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AIIEJUIATUBHBIE 3AT'JIABUSA B CTUXOTBOPEHUSAX B. B. MAAKOBCKOI'O

AnHorauus. Cemanmuyeckasn QQYHKYUs aneiiamusHocmu, m.e. QQyHKyus nooysicoeHus aopecama K co8epuleHuo
KOMMYHUKAMUBHO20 B030€UCTN8Us. Peanu3yemcs PA3HOYPOBHE8bIMU A3bIKOBLIMU eOUHUYAMU — SPaAMMAMUYecKUMU
(bopma nogenumenvHO20 HAKIOHEHUs, UMNEPAMUBHOe Medcoomemue, Gopma coemecmHozo oelicmsus, Gopma
uHQuHUMUSa U  SNIUNMUYEcKOe —npednodcenue) u - aexcuueckumu. DPYHKYUOHANbHO-ceMaHmMuyeckoe — noie
AneAMUBHOCTNU NPeoCcmaessem CcoOOl MPEXHUIEeHHYI0 CIMPYKMYPY, COCMAAWYIO U3 MUKPONONA BOKAMUSHOCHIU,
MUKPONOJIA NOOYOUMENbHOCIU U MUKPONOISL UHMEPPO2amusHocmu. B cmamve npeumyujecmeenno paccmampugaemcs
MUKPONOJIe 80KAMUBHOCU (I0PO aNeNTAMUSHOCIU) U NOOYOUMENbHOCU, HANpasieHHble Ha obpaujenue adpecama K
UCNOTHEHUIO Peueo20 WU NOCMKOMMYHUKamugrozo deticmeus. Ocoboe sHumaHue yOenaemcs aHausy chneyuduru
aneAyuoHHbIX 3aznaeuti cmuxomeopenui B. B. Masxosckozo, komopvie 8 OCHOBHOM Xapaxmepusylomcs Rpambim
obpawenuem. Buecme ¢ mem aHanusupyomcs QyHKYUOHATbHO-NpazMamuieckue ocodeHHOCU A3bIKO8bIX CPEOCng Ol
nepeoauu aneiiAmueHOCmY U YaCMOMHOCHb U3 NOAGIEHUsA 6 cmuxomeopeHusx B. B. Maskosckoeo.
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APPELLATIVE TITLES IN V. MAYAKOVSKY’S POEMS

Abstract. The semantic function of appellativeness, i.e. the function of inducing the addressee to make a
communicative impact, is realised by various level language units - grammatical (the imperative declension form,
imperative interjection, joint action form, infinitive form and elliptical sentence) and lexical ones. The functional-
semantic field of appellativeness is a three-member macro-field structure consisting of the vocative micro-field, the
prompting micro-field and the interrogative micro-field. The article deals mainly with the micro-fields of vocativity (the
core of appellativity) and incitement, the purpose of which is to direct the addressee to perform a speech or post-
communicative action. Our article pays special attention to the analysis of the specificity of appellative titles of V.
Mayakovsky's poems mainly characterized by direct appeal. At the same time, the author analyses the functional and
pragmatic features of the linguistic means for conveying appellativeness and their frequency of occurrence in V.
Mayakovsky's poems.
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HmniepaTuB SBISETCS OCHOBHOM (POPMOIi BBIpaKEHUSI KaTETOPUM HAKIOHEHHUS, TIEepeIaronieit
MIOTIBITKY TOBOPSIIEro 3aCTaBUTh ajpecara HCIOIHUTh CBoe jkemaHue. Kak mpemmaraer A. B.
Bonbckuit B cBoelr pabore, «oOuieHHE HEMBICIHMO 0e3 ToOyXIeHHs K JehcTBh0. Jlroau
HEMpephIBHO 00pamaTces APYT K APYTY ¢ pa3HOOOpa3HbIMU MOOYIUTENbHBIME (Ppazamm» [1, c. 83].

B mnocnemaue roasl oco0oe BHUMaHHE YIENACTCS KOMMYHHKATHBHO-TIPAarMaTHYeCKUM
acmeKTaM U3yYeHHUs SA3BIKOBBIX E€IUHUI], B YAaCTHOCTU AamNeJUIATUBHOM (QyHKIMHM s3bika. Kak
noguepkuBaeT FO. M. Macnos, anemisaTuBHas (yHKIHS CIIOCOOHA «CIYXHTb CPEJACTBOM IPU3bIBA,
MoOyXJIeHUsT K TeM WU HHBIM JedctBusm» [2, ¢. 9]. K. Bromep, B cBoro ouepenp, orMedaet
TPONUCTBEHHYIO (DYHKILIMIO S3bIKA: IKCIPECCUU (BBIPAKEHUE SMOIMI), aneusanuu (mody)AeHue K
JCUCTBUIO), penpe3eHTanun — coobmenue [3, c. 31]. ANe/UIsITUBHOCTD NPEACTaBIsIET COOOU
(yHKIIMOHATIEHO-CEMAaHTHUECKYIO KaTErOpHI0, 00bEIMHSIONIYI0 PA3INYHbIe 3HAUCHUS OOy KICHUS
K JIeHCTBUIO (MPUKa3, MPU3BIB, IPOCKOA, COBET, 3alpelleHre U T. 1.). J[OMUHAHTHBIMU 3BEHBSIMH
TPEXWICHHOU CTPYKTYPbI (QYHKIIHOHATEHO-CEMAHTUIECKOTO MAaKPOIIOJIS AlleJUII TABHOCTH SIBIISTFOTCS
BOKAaTUBHOCTb U TOOYAUTEIHHOCTb.

BokatuBHass (QyHKOHs SIBISETCS SAPOM amNEIUIITUBHOCTA W TPAKTYeTCS Kak MPU3bIBHAS
¢dynkiusa. «Korma 30ByT, Ha3pIBAIOT ajpecaTa Pedd, YTOOBI MPUBIICYh €r0 BHUMAHWE, BBI3BATh
peakuuto» [4, c. 363].

[IpuMedarenbHO, YTO ameUIATUBHBIE YCTPEMJICHHS TIEPENAIOTCS B PYCCKOM  SI3BIKE
Pa3HOYPOBHEBBIMHU S3BIKOBBIMU €AMHUIIAMHU, CPEJICTBAMU UX peaH3alluu SBJISIOTCS JEKCUUYECKHE U
rpaMMatudeckue (Mopdosornueckue M CUHTAKCUYeCKue) eauHUIIbL. K IEeHTpalbHBIM dJeMeHTaM
MUKPOIIOJNST MOOYAUTEIBHOCTH OTHOCATCS (DOPMBI MMIIEpaTHBA, KOTOpPHIE TEpPEAaoT HaAMEPECHHUS
TOBOPSILIETO MOMYYUTh OT ajpecarta UCIIOTHEHHUE AeHCTBHS.

[IpoBeieHHBIN aHAIN3 aNeJUIATHBHBIX Ha3BaHWU cTuxoTBOopeHwii B. B. MaskoBckoro [5]
MO3BOJISIET CAETIATh CIICTYIOIIIE BEIBOIBI.

®dopma MOBENUTETHHOTO HAKIIOHSHHSI TIPeTHA3HAYCHA JIJISl TPETBOPEHHUSI 3aMbICIIa TOBOPSIIIIETO,
Y B CBOEM IPSIMOM 3HAYCHUH BBITIOTHSIET aNeJUIATUBHYIO (DYHKITUIO, HATIPUMED:

«Ilocnywaiime! »,

«Bvikonakusaitme 6yoywee!»,

«Cobepumecs u nozogopume-Kay,

«Tosapuwu, cmpoitme xopouio!».

W3 aHanmu3upyeMmbIX MPUMEPOB OYEBHJIHO, YTO aBTOP NPHU3BIBAET BCEX MOJTOTOBUTHCS K
MPUHATHIO HOBOro Oynmymiero. M mpumeuaTenbHO, YTO aBTOp OOpamiaeTcs K Tpymre JHI Tph
WCTOJIb30BaHUU ()OPMBI MOBEIUTEIHFHOTO HAKIIOHEHHS 2-T0 JIUIIa MHOYKECTBEHHOTO YHCIIA.

PeueBoii akT 3ampewenue MOHUMAETCS KaK OTPHIATENBHAS PEAKIHSA, TO €CTh TOBOPSIIHIA
cTporo TpeOyeT HEWCIIONHEHUE ACUCTBUA OT ajapecaTa. B MpoBeACHHBIX MPUMEpPAX 3anpeujerue
MIPE/ICTAaBICHO KOHCTPYKIHUEH «ompuyamenvhasa uvacmuya He + ¢popma noeenumenvrozo
HAK10HEeHUA), HapUMep:

«He oouneiime!y,



«He yenexaiimeco namuy.

B mnepBoM BbICKa3bIBaHMU aBTOPOM HCIIOJIB3YETCS OKKAa3MOHAIMU3M, IJIarojl looujieums
00pa30BaH OT CYLIECTBUTEILHOTO HOUIEIl.

[ToOyautenbHble  BBICKA3bIBAHMS, BBIPRKCHHBIE  MEXKJAOMETHSIMU WM  HApEeUyUsIMHU,
XapaKTEepU3yIOTCS KaK KECTKUM MpUKa3, HaIpUMep:

«Bnepeo, komcomonvyul!».

ABTOp NPUKAa3bIBACT aJ[PECAaTOB HCIOIHATH TpeOyeMble JeHCTBUS, HE JIOIyCKAIOIIUe OTKa3a,
COOTBETCTBEHHO, MEXJy YYaCTHUKAMHU KOMMYHMKAI[MM CYIIECTBYeT CyOOpAHHAIMOHHOE
OTHOILICHHE, TOBOPSIIUI 00J1a1aeT OCOOBIMU ITOJIHOMOYHSAM B TAKOH CUTYallUH.

CnoBo pnaews 4yacTo ynoTpeOisieTcss B IMOJUTUYECKUX OOCTaHOBKAaX M JIO3YHrax, M
OJIHOBPEMEHHO TMPHUIACT BBICKA3bIBAHUIO OTTEHOK IMPHUIJAIllEHHE K COBMECTHOMY JIEHCTBHUIO,
HaIpuMep:

«laewmb mamepuanvuyio 6asy!».

«/laewrv momop!».

Mexaometus 107101, npo4b WCIONB3YIOTCS KaK CHHOHHMBI U BbIpaXaroT TpeboBaHuE
PELINTEIbHO YAAIUTh KOro-JInbo, 4ero-iuoo:

Iﬂonoft wanku!y.
IHpoub pyku om Kumas!».

Jlymaercs, 4TO B HAIIMX MPUMEPAX C MOMOIIBI0 TAKUX BBIPAXKEHHUH MOST MPU3BIBAET HAPOA K
60pb0e MPOTHUB KaruTalIu3Ma 1 OypxKyasuu.

dopma COBMECTHOTO JISHCTBHS TPAKTyeTCsl KaK MHKITIO3UBHAs (hopMa umnepaTusa [6, c. 82; 7,
c. 59-61], bopmupyromast TpaHCIO3UIIMHA (POPMBI 1-T0 JTMIIa MHOKECTBEHHOTO YHCIia MHANKAaTHBA. B
TaKUX BBICKA3bIBAHUAX MPEANOIaraéMbIMM yYaCTHUKAMU JEUCTBUA SBISIOTCA U CaM T'OBOPSILUN U
HECKOJIBKO a/IpecaToB, K KOTOPHIM TOBOPALIUI oOpaliaercs ¢ Ipock00i coBEpIINTh 0003HaYaeMoe
NeiCTBHE, HAIPUMEp:

«lonocyem 3a nenpepwvigry!».

«Ompeuemcay,

«Ilocmeemealy,

«Ilocmompum camu, nokasxcem umy.

Kak BUIHO U3 BBIIIETIPUBICHHBIX PUMEPOB, OOPAIASCh K KPECThsIHAM U TPOJIETAPHSIM, [103T-
OpaTop MNPHU3BIBAET BCEX BMECTE YYacTBOBAaTh B PEBOJIIOLMOHHOM JEATEIBHOCTH C IOMOIIbIO
WCTIONB30BaHUsT (OPMBI COBMECTHOTO neicTBusA. CieaoBaTeNbHO, WHKIIO3UBHBIM WUMIIEPATUB B
OOJBIION CTETIEHH MOXKET YCHIIMBATh YOS TUTEIbHOCTh BHICKA3bIBAHUS.

OTIUYUATENBHOW OCOOCHHOCTBIO DJUIMIITHUECKUX TPEUIOKEHUH SBISETCS CIIOCOOHOCTH
JAKOHMYHO M OJHO3HAYHO COOOMIaTh MHTEHIUIO TOBOPSINEro IyTeM JJUIMIICHMCA TJaroia.
[Ipoananu3upoBaB JIETKO 3aMETUTD, UTO B peuiokeHnu «Ha yens!» onyuieHa qupeKkTuBHas Gopma

riaroyia uoémme, a B npeioxenuu «K orBety!» — onyiieHo ckazyemoe npuzeams.



JenoratuBHas (yHKIUS peanu3yeTcss aBTOPOM TMOCPEACTBOM KOHCTPYKIMHM HH(PUHUTHBA.
Coueranne WHPUHUTHBA C TMPEIUKATUBOM HAOO0 OSKCIUIMIUPYET YKa3aHWE Ha 00s3aTebHOCTH
BBITIOJIHEHHSI a/IpECATOM Kay3HpPyeMOro JeHCTBHsI, HAPUMED:

IHado oopomubcay.

B miane rpammaTuku moOyIuTEIbHBIE BHICKA3bIBAHUS PA3HOOOPA3HBI U OTIMYAIOTCS PA3HOU
CTENEeHbI0 KaTeropuuHOCTH. MHIUKAaTUB B 3HAUEHUHU COBMECTHOTO JIEHCTBUS JeNaeT MoOyxkKaeHue
ropas/io MeHee MHTCHCUBHBIM B COTIOCTABICHUU ¢ (POPMOIT HH(UHUTHBA.

Jlekcuueckue eOUHUIIBI CO 3HAYCHUEM IIOXKEIAHWs, JOHKCHCTBOBAHUS TPEIHA3ZHAYCHBI
WCKITIOYUTENBHO IS Tepeladd 3aMbiciia aBTOpa JOCTUTHYTH CBOEH skemaemoil meiu. DyHKIUIo
I/IMﬂepaTI/IBa COBMCCTHOI'O I[CﬁCTBPISI B pYCCKOM SA3BIKEC MOFYT BBITTOJIHATH HE TOJIBKO I'JIaroJibl, HO 1
HOMHHATHUBHBIE KOHCTPYKLUUU C cymiecTBUTeIbHbIM («IIpuseig!»). CTOUT OTMETHTH, 4YTO
WCIONIb30BaHNE JIGKCHUECKUX CpPEJCTB B BOKATMBHOM (YHKIMM 4Yalle BCEro OOYCIOBICHO
WMIEPATUBHON MHTOHALIUEH.

[Ipennaraemas nuarpamMma WJUTIOCTPUPYET YaCTOTHOCTh YMOTPEOICHMS SI3bIKOBBIX CPEJICTB

BBIpA)KEHUS TIOOYXKICHH B 3ar0oJI0OBKax CTUXoTBopeHuid B. B. MasikoBckoro.

3%

H joBeNIUTENIbHOE HaKIOHeHHe M UHIUKATUB B yHGUHUTHUB

JICKCUYECKUE CPELICTBA u Me)KL[OMeTPIe/Hape‘H/Ie B 3JUIMIITUYECKUE TPEIIOKECHUA

Puc. 1. YacToTHOCTH yNOoTpeO1eH sl I3BIKOBBIX CPEACTB BbIPAsKeHHUs MO0y KIeHUS

B 3ar0JI0BKaX cTHX0TBOpeHuil B.B. MasikoBckoro

Kak CJICAyCT U3 AuarpaMmebl, B IO33UN B.B. MaskoBckoro (bopMa MNOBCIUTCIIbHOI'O HAKJIIOHCHU A
3aHUMACT BEAYIICC MCCTO JJIA BBIPAXKCHUSA IMMPAMBIX allCJIIAITHOHHBIX HaMepeHHﬁ, ropas3ao pexe nmpu
nepeaauc CBOUX I/IHTGHLII/Iﬁ ABTOP HCHOJIB3YCT B 3arojIoOBKax JSJUIMITUYCCKHUE TPCIJIOKCHUS.
OcTanbHbIC CpCACTBaA BbIPAKCHUA HMHCpaTHBHOﬁ CCMAHTHKU JOIIOJHAIOT 3TO IMTPOCTPAHCTBO, ACJIad

MIPU3BIBBI O0JIee Pa3HOOOPA3HBIMU U TO-Pa3HOMY BO3ACHCTBYIOLIMMH Ha BOCIIPUITHE ajpecaTa.



BUBJIHOIPA®UYECKHU CIIMCOK

1. Bonbckuit A. B. IloOyaurensHas peub // YueH. 3am. Mock. men. MH-Ta MHOCTP. SI3BIKOB
umenu. M. Topesza. M, 1953. T. 6.

2. Macnos }O. M. Beenenue B si3pIk03HaHUE: y4ueO. s CIiel] By30B. 3-€ u3fl., ucnp. M.: Beic.
Ik, 1998.

3. bronep K. Teopus s3wika. PenpezenraruBras ¢pynkuus. M.: [Iporpecc, 1993.

4. uzun O. A. OyHKUMOHAIbHAsA ceMaHTHKa olleHKu. M., 1979. C. 363.

5. MasikoBckuit B. B. bonbiioe coOpanue cTUXOTBOPEHU U TI0AM B OAHOM ToMme / Biagumup
MaskoBckuii. Mocksa: Dkemo, 2018. 1312 c.

6. HoBuukosa P. H. ImnepatuB B cucTeMe COBPEMEHHOTO HEMELKOTo si3bIka: Jlucce. ... KaHm.
¢dbumnoin. Hayk. M., 1979. 186 c.

7. Cepruesckas JI. A. ViMnepaTuBHbIE IPEUIOKEHUS CO 3HAYEHUEM COBMECTHOI'O JACHUCTBUS B
COBPEMEHHOM PYCCKOM si3bIKe: ABTOped. Aucce. ... Kaua. ¢puioi. Hayk. M., 1982. 18 c.

8. bormapko A. B. I'pammaTudeckoe 3naueHue u cmbici. JI: Hayka, 1978.

9. Komnera E. B. AnemnsTUBHOCTh Kak (yHKIIMOHAJIbHO-CEMAaHTHUECKasi Kareropus (Ha
MaTepuajge COBPEMEHHOro HeMeukoro si3pika) // BecTtHuk OpeHOyprckoro rocynapcTBEHHOIO
yausepcureta. 2006. T. 61, Ne 11. C. 214-220.

10. Xpakosckuii B.C., Bomonun A. II. CemanTHka M THIIOJNOTHS UMIepaTtuBa: Pycckuii
umnepatus. M.: Dauropuan YPCC, 2002. 272 c.

REFERENCES
1. Vol'skij A. V. Pobuditel'naya rech' [Imperative speech] // Uchen. zap. Mosk. ped. in-ta inostr.
yazykov imeni. M. Toreza [Scientific notes of Moscow Pedagogical University of foreign Languages
named after M.Torez], M, 1953, V. 6.
2. Maslov YU. M. Vvedenie v yazykoznanie [Introduction into Language Studies]: ucheb. dlya
spec vuzov. 3-e izd., ispr. M.: Vyssh. SHk, 1998.
3. Byuler K. Teoriya yazyka. Reprezentativnaya funkciya [Language Theory. Representation
function], M.: Progress, 1993.
4. SHizin O. A. Funkcional'naya semantika ocenki [Evaluation Functional Semantics], M., 1979.
P. 363.
5. Mayakovsky V. V. Bol'shoe sobranie stihotvorenij i poem v odnom tome [Large collection of
poems in one volume] / Vladimir Mayakovskij. Moskva: Eksmo, 2018, 1312 p.
6. Novichkova R. N. Imperativ v sisteme sovremennogo nemeckogo yazyka [Imperative in the
system of the modern German Language]: Diss. ... kand. filol. Nauk, M., 1979, 186 p.
7. Sergievskaya L. A. Imperativnye predlozheniya so znacheniem sovmestnogo dejstviya v
sovremennom russkom yazyke [Imperative sentences with the meaning of joint action in the modern
Russian Language]: Avtoref. diss. ... kand. filol. nauk. M., 1982, 18 p.



8. Bondarko A. V. Grammaticheskoe znachenie i smysl [Grammatical Meaning and Sense], L:
Nauka, 1978.

9. Komleva E. V. Apellyativnost' kak funkcional’no-semanticheskaya kategoriya (na materiale
sovremennogo nemeckogo yazyka) [Appelativeness as a functuinal semantic category (in modern
English] // Vestnik Orenburgskogo gosudarstvennogo universiteta [Orenburg University Bulletin],
2006, V. 61, Ne 11, P. 214-220.

10. Hrakovskij V.S., Volodin A. P. Semantika i tipologiya imperativa [The Semantics and
typology of Imperative]: Russkij imperative [Russian Imperative]. M.: Editorial URSS, 2002, 272 p.

HNudopmanus 06 aBrope
Xanv Cso — acnupant, Kasanckuii denepanbHbiii  yHuBepcureT, I. Kasanb, e-mail:

hxhanxiao@yandex.ru

Information about the author
Han Xiao — postgraduate student, Kazan Federal University, Kazan, e-mail:
hxhanxiao@yandex.ru



